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Maiika Makkaptu (Michael McCarthy)
Ionyyenne u HHTEpHPeTaANUs KOPNYCHOWH MHGoOpPMaUM
o0y4yeHue npemnoaaBaresieid padbore ¢ KOpPILycoM

KOpHYCHaH I/IH(bOpMaI_II/IH CTaHOBHUTCSA Bce 0o0Jiee BaXKHBIM DJIEMEHTOM IIperioaaBaHunsA, OAHAKO
Pa3BUTHIO Y Hpeno;[aBaTeneﬁ HAaBBIKOB  OLCHKHW H MCIIOJIb30BaAHUA KOpIIyCa IIO-IIPCIKHEMY
YACIACTCA CPaBHUTCIIBHO MajlI0 BHUMaHUA. Kax IIpaBUJIO, IMPErogaBaTC/In CJIbIMIAIN O KOPITYCE,
HO TOJIKOM HC€ 3HAKOT, YTO 3TO TAaKOC€ M KaK UM II0Jb30BaThCA, OlacasiaChb, 4TO HOTpe6yIOTCSI
CJIMIIKOM CIICHHMAJIbHBIC HABBIKH, CBA3aHHBIC C 06pa6OTKOﬁ JaHHBIX HWJIH PIH(bOpMaI_[I/IOHHBIMI/I
TCXHOJIOTHAMMU. KpOMe TOro, MHOTHUX HHTCPCCYCT, HC HAA0 JIN OBITH HOCUTEIIEM S3bIKa, YTOOBI
MMPpaBUJIBHO IIOHUMATb W HCIIOJIb30BATH KOPIIYCHYIO I/IH(I)OpMaI_[I/IIO. YToOBl OTBETUTH HA 3THU
TUIIMYHBIC W, OTMCTHUM, BIIOJHC OIpPaBAaHHBLIC BOIIPOCHI, HGO6XOI[I/IMO OIInCaTh 06H1y10
MEPCICKTUBY, BKIIFOYAIOIIYIO KOPITYCHYTO I/IH(I)OpMaI_II/IIO B IIPCIIOJaBaHUC.

C KOopIIyCHOI peBOITIONKEH TPOHU30IILIA CMEHA 1IeJI0i HAay4HO! mapaaurmsl (B monuManuu Kuhn
1962). M3meHuics HE TOJBKO HAIll B3MUISA[ HA s3bIK M Halle MMOHMMAHUE POJIM YCTHOH H
NUCEMEHHOW pEeYd, DPa3HUIBl MEXAy HHMH, W3MEHMJIACh TEXHOJOTUS CO3JIaHMSA Y4eOHBIX
MaTepHaJioB, PECYpPCOB U MPOTPaMM IS IPENOJaBaHUA S3bIKa, @ TAK)KE B KAKOKH-TO MEpe M X0
camux 3aHsATHH. CerogHs HH OIMH YBaXKAIOIMHA ce0s u3aarenb ydyeOHOW JHMTEpaTyphl He
obxoautcsi 0e3 KOpIyCHBIX NaHHBIX. OJHAKO MO-TIPEKHEMY CUYHUTAETCS, YTO MPENoJaBaTeiH
JIOJDKHBI MTACCUBHO TOTPEOATh 3TH JaHHbIE. Heo0X0IMMO MepecMOTpeTh OTHOLICHUS MEXIY
IpernoAaBaTeeM, YUY€HbIM M H3JaTelieM ydeOHO-CIPaBOYHOW JIMTEpaTypsl — HPENoAaBaTelb
JIOJDKEH MPEBPATUTHCS U3 MMACCUBHOTO MOJIb30BATENsl OCHOBAHHBIX Ha KOPITycaX IUJAKTHUECKHX
MaTepHaJOB B aKTUBHOT'O YYaCTHUKA «KOPITYCHOHN PEBOIFOIIHI.

Kak mMoxHO 3TOTO MOOHTHCA? UTOOB CTaTh KBaTH(PHUIMPOBAHHBIM MOJIH30BATEIEM KOPITYCHBIX
pecypcoB? MpenoaaBareslb JODKEH MPOUTH olpeieleHHY 0 MoAroToBKY. IlepBblIii mar — momousb
€My MNOHSTH MPHUPOAY KOpIyca, YTO TaKO€ KOPIYC, KaK OH BBINVISIAWUT. S Bcerga OOBSACHSIO
MIPENOAABATEIIAM: Mbl KaXIbIA E€Hb MOJIb3YEMCs KOPILyCOM, BeAb MHTEpHET — TOT e Kopmyc,
TOJIbKO OYeHb O0bIIoi. MBI BCce 3aHUMaeMCs IOMCKOM B 3TOM KpyIHEHIlIeM B MUpe KOpITyCe:
MBI 3a0MBaeM cJI0Ba WK (pa3bl U MOTy4aeM THICSYM OTBETOB. DTO M €CTh OJHA U3 OCHOBHBIX
orepanuii, KOTOpble KOPIYCHbIE JIMHI'BUCTBI COBEPIIAIOT HaJl KOPIYCHBIMHU 0a3aMu s13bIKa — OHU
NOCBUTAIOT B KPYIHBIE SA3BIKOBbIE 0a3bl JAHHBIX 3alpoChl, YCTHbIE WIM NHCbMEHHBIE, U
MOJIyYalOT OTBETHI, 3a4aCTYIO THICAYU OTBETOB, B (hOpPME CTATUCTUKH (T.€. OJCUYET YACTOTHOCTH,
CTaTHCTHKA COYETAEMOCTH U T.J.). FIM Hy’)KHO KaK-TO OCMBICIUTB 3TH OTBETHI, TOYHO TaK XK€, KaK
HaM HY>KHO OCMBICIIUTBh PE3YJIbTAThI, IOJy4CHHBIE ITPU NIOUCKE B VIHTEepHETE.

Hanee, HeoOXoauMO OOy4MTh IIpenojaBaTeliell OLEHMBATh OCHOBAaHHBIE Ha KOpIIyce
METOAMYECKHE pecypchl — BeAb TOJBKO B 3TOM CJlIy4ae OHM CMOTYT KBaJH(PHUIHPOBAHHO
dbopMynupoBaTh CBOM TpeOOBaHHS K YYEHBIM-pa3paboOTYMKaM KOPIYCOB U H3AATEISIM
OCHOBAHHBIX Ha KOpIycax JAUJAKTHUECKUX MaTepuaioB. BakHbli Bompoc, Ha KOTOPBIN JTOJIKEH
YMEThb OTBEYATh MPENOAABATENb: SBISETCS JIU NMPEAbABISIEMbI eMy pecypc CTpOro KOPIYCHBIM
WIM OH TPOCTO YYUTHIBAET KOPITyCHBIE HaHHBIE, onupaercss Ha Hux (McCarthy 1998: 22f.)?
Pa3Huna 31ech Takas: cTpOro KOpImycHble MAaTEPUAJIbI — TO MaTepUaJIbl, KOTOPbIE A0COJIFOTHO
OecrpucTpacTHO OTPAXKAIOT TO, YTO COOOIIAET KOMIBIOTEP 00 MCIIOJIb30BAaHUHM SI3bIKA, HPABUTCS
BaM 310 uiau HeT. [lokoinbiit JIkoH CuHKIIEp, MOM y4uTelb M HACTaBHHUK, ObLIT aOCOIIOTHO
yOexJleH B TOM, YTO HM B KOEM CIIydae Hellb3sl KOPPEKTUPOBATh JaHHbIC, MOJYYEHHBIE MPH



aHanmu3e kopmyca. CkaxkeM, €cM aHaJIu3 KOpITyca pa3srOBOPHOM pedH JeMOHCTPHPYET, YTO BCE
JIOAM, JaXKe caMble 0oOpa3oBaHHBIE, ymoTpeOasioT mocie there is ¢opmy MHOXKECTBEHHOTO
Yucia, 3HAYUT, HPABUTCS HAM 3TO WM HET, Mbl JOJDKHBI HPUHATH 3TO Kak HeoOpaTtumoe
U3MEHEHHE B TIOBCEIHEBHOM S3bIKOBOM MPAKTHKE.

IMoaroroBka y4yeOHbIX MaTepPHAJIOB ¢ Yy4eTOM Kopiyca — 3To Oosee TOHKUI moaxoza. B atom
cilydyae Mbl OTOMpaeM TO, YTO CUMTAEM IOJIE3HBIM, MOAXOJSAIIUM, IPABWIBHBIM s 00y4YeHUs
CTYACHTOB, M TOTJa 3aj[aya MpernoiaBaTessl WA COCTABUTEINS — BHICTYIIUTh B POJIM IMIOCPEAHUKA,
GWIBTPYs. KOPIYCHYI0 MH()OPMALUIO s ITUAAKTUYECKUX Liejeid. B pomu «puibTpoB» MOryr
BBICTYIIaTh HAIIM IIpeACTaBiIeHMs 00 ydyeOHOM Ipolecce, O pamMKax ydyeOHOW NpOorpamMMmbl,
0COOEHHOCTH KYJIbTYPBbI, Tpaaului u T.1. [loaTomy, 00ydas yuuteneil pabote ¢ KOpIycom, Hal10
HE TMPOCTO PaccKa3zaTh UM, KaKUEe KHONKH OHHU JOJDKHBI HAXXHMAaTh U MPEJOCTABUTh MX CAMHUM
ce0e. BaxxHo, uTOOBI OHM peIInIM JUIsl ce0si: KOPITyC HAaIpaBisieT Hac WIK Mbl CAMU HalpaBisieM
KOPITyC B HY)KHOE HaM pyciio?

BaxHbIil Bonpoc BcTaeT B TOT MOMEHT, KOTJa Mbl 3HAKOMHUMCS CO CJIOBapsMH, Y4eOHMKaMH,
CIPAaBOYHBIMU MaTepUalaMU. KaKOW KOPIYC HMCIOJB30BAJCS MpHU HX co3panuu? Wznarens,
KOTOPBIIl TOBOPUT, YTO HOBBIN CI0Bapb 0a3upyercs Ha KOPIYCHBIX AAHHBIX, TOJKEH YKa3bIBaTh,
Kakhe MMEHHO JaHHbIE OH HCIOJB30Baj. TECHO CBSI3aHHBIE C 3TUM BOIPOCH — KaKOB 00BEM
Kopllyca M Kak OH IIOCTpoeH. Bce KpymHble wH31aTenbcTBa Y4eOHOH JuTepaTypbl IO
AHTJIMICKOMY SI3BIKY 3aJIeHCTBYIOT KOPITYCHBIE PECYPCHI, HO aOCOJIIOTHO pasHbIe MO 00beMy U
cTpykType. Pasmep kopmyca Halo OLIEHHBATh HE CIIENO B KOJIMYECTBE CIOBOYNOTPEOICHUH, a B
3aBHCUMOCTH OT TeX LeJNeH, M KOTOPBIX OH HCIoJb3oBaicsA. [y aHanm3a JEeKCHKH,
COCTaBJIEHHUS CJIOBapeid HEOOXOIMMBbI COTHH MHJIJIMOHOB CIJIOB, IOCKOJBKY JaXe B KPYIHOM
KOpITyce KaKoe-TO CJIOBO WJIM BBIPAKEHHE MOXET BCTPETUTHCS BCETO OAMH-ABA pa3a. Ckaxem,
JeWCTBUTENILHO JTH Bhipaxkenue «It’s raining cats and dogs” (‘mos b JbeT Kak U3 Beapa’) Tak yx
HOMYJSIPHO WJIM €r0 MOXKHO YCIBIIIATh TOJBKO HA 3aHATHSAX aHTIUHCKUM s3pikoM? B
Kem6pumxckom MEXyHapOJIHOM KopIyce
(http://www.cambridge.org/elt/corpus/international_corpus.htm) sTo BbIpakeHHe BcTpedaeTcs
0JIuH pa3 Ha 50 MUJJTMOHOB CIIOBOYNOTPEOICHHI; UTOOBI clienaTh Kakue-Iubo cojiepKaTenbHble
BBIBOABI OO0 OTOM BBIPAXEHHH, HaM HYKEH KOpPIYC, COCTOSIIMA KaK MHHUMYM U3
HNOJYMWJIJIMApAA CJIOB. A BOT JJIi TPaMMaTHYECKOr0 KOpIyca BIIOJIHE XBAaTUT U CTa MUJUIMOHOB
CJIOB, BEJIb TPAMMAaTHUYECKHUE SBJICHHSI BCTPEYAIOTCS TOPA3/I0 Yarlle.

Eme oauH Bompoc, KOTOPBI JOJDKEH 3a/1aBaTh cebe y4YHuTedb: HAaCKOJbKO KOMIETEHTHBI T€
JIFO/TA, KOTOPBIE COCTABIISIIM Ha OCHOBE KopITyca yuyeOHbie MaTeprabl? HacKoIbKO OHH OTIBITHEI,
HACKOJIBKO XOPOILO CaMH YMEIOT I0JIb30BaThCs KoprycoMm? S cam Havan paboTaTh ¢ KOPIYCOM
25 ner Ha3aj, HO /IO CHX IOP YYBCTBYIO, YTO TMOKA €IIe TOIBKO yuych. He MeHee BaKHO MOHSTH,
KaKle UMEHHO YacTH y4eOHOro mMarepuaia JIeHCTBUTEIbHO COCTaBlIeHbl Ha 0aze kopmyca. YacTto
NEKJIapUPYyEeTCs, YTO PECypC OCHOBaH Ha KOPITyCe, HO B PEaJbHOCTH M3 KOpITyca B3ST TOJBKO
CJIOBapb, a BCE OCTAJlbHOE — IpaMMAaTHKa, 3a/JaHus, TEKCThl U T.Jd. — K KOPIyCY HHMKaKoro
OTHOIIICHHSI HE IMEET.

Baxnas Tema — BKIIIOYEHHE B KOPIIYC JIAaHHBIX YCTHOM pasroBopHoil peuu. IlepBoe n3nanue
sHameHuToro cioBapss COBUILD 0Obuto OCHOBaHO HCKITIOUHTENBHO HA JAHHBIX MHCHMEHHOU
peuu, HO ceifuac, ¢ YIpPOIIEHHEM TEXHOJOTH 3amuch W paciu(pPOBKH YCTHBIX TEKCTOB,
OTpaB/IaTh HEBKJIIOUEHHE WIH CIa0yl MPEICTaBICHHOCTh B KOPIYCE YCTHBIX TEKCTOB YiKe
ropa3no TpyaHee. ToybKO paBHBIH 00BEM YCTHOTO W MHCbMEHHOTO TMOIKOPIYCOB (KaK B
NeCITUMUIZTHOHHOM KOpITyce, KOTOPBIH 51 cocTaBmII BMecTe ¢ PoHanbnom Kaprepom) mo3sossieT
cenatb 000CHOBAHHBIE BBIBOJIBI O PA3TUYMAX MEXKIY MMCbMEHHBIM S3bIKOM U YCTHON PEUbIo.
Kakne nMEHHO MCTOUYHUKHM BKJIFOUYEHBI B KOPITYC M KaK WX paHxupoBarh? Hampumep, ecim BbI
XOTHUTE CO3/1aTh MO-HACTOAIIEMY BCECTOPOHHUI KOPITYC OPUTAHCKUX T'a3eT, HAJO JIU YUUTHIBATD,
4yTO Tabnouasl 3aHUMAIOT 78% pBIHKA, TOT/Ia Kak cepbe3Hble u3aaHus b 22%? HyxHo nu
IOpPU COCTaBJIEHHUU KOPITyca COXPAHATh 3TY MPONOPIHIO, YTOOBI OBUIO B TpH paza OoJjblle
NpUMepoB M3 JkenTod mpeccel, yem u3 Observer, Guardian wu Independent — To ecth
CTPEMHUTBCS K TOMY, YTOOBI OTpa3sUTh PEAIbHBIA Ta3eTHBIA fA3BIK, C KOTOPBIM KaKIbIH JCHb
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CTaJIKMBAETCsl OpUTAaHCKOE 00IIecTBO? ITO BOMpoc OanaHca, aKTyalbHBINA IS JTFOOOT0 KOpITyca.
Croutr 1M CHUCXOOWUTH 10 Macc? Y HAc MO-TIPEKHEMY CHIBHO TMpeayOexiaecHUue MpOTUB
UCIIOJIb30BAaHUS JJAHHBIX, MOJYYCHHBIX OT JIOJIeH ¢ Oojiee HU3KUM OOpa30BATENbHBIM IICH30M.
MeHs caMoro 0OOBHHSUIM B TOM, YTO B OIMCAHHE PA3rOBOPHON IPaMMATHKHU aHTIIHICKOTO SI3bIKa
s BKITFOUMJT «IIOJTYTPAMOTHBIX HOCHUTEJICH» - s 3aIiChIBal pedsb Jtoei u3 Kapaudda, yonmuna u
T.1. Ponb nmemorpaduueckux (akTopoB, 0OCyKIeHHE OOIIECTBEHHBIX M MPO(ECCHOHATBHBIX
NPEpPacCyAKOB U OXXUJAHUNA — BA)KHBIE aCHEKTHhl KOPITYCHOW JMHTBUCTHKH, KOTOpPBIE HY>KHO
noHecTH 1o mpenogaBarens. CToib JXKe BaXEH BONPOC O BKIOYCHHH B KOPIYC pEYH
HeHocuTenel s3bika. CerofHs Bce elle TPYAHO YOenuTh u3aareneil ydeOHbIX mocoOuil mo
AHTJIMICKOMY SI3BIKY B TOM, YTO OBUIO OBl HEIUIOXO HMCIOJIBb30BAaTh YCTHYIO M IIHCBMEHHYIO peyb
HEHOCHUTEJeH. DTO MOMOriio Obl TOYHEE KBAIM(UIIMPOBATh TUITMYHBIC OMIMOKM B aHTIMICKOM U
IPOJYMBIBATh METOJIUKY OOPHOBI C HUMH.

BepHemcsi Tenepb K MbICIH, BBICKa3aHHOW HaMu B camMoM Hauaje. CuTyauus, mpu KOTOpPOi
KOpITyca W KOPITYyCHbIE MaTepHajbl CO3/IAI0TCS 0e3 ydacTusi yuyuTenei, CeroiHsi Hempuemiiema.
Ha mHacrosmem »stame HEOOXOAMM JHAOr MEXIy pa3paboTyMkaMu  KOPIYCOB U
npenojaBaTesiMU. YUuTelb JODKEH (OpMyNIHpoBaThb CBOM IIOKENAHUA K KOpIycaM H
pecypcaMm, TmiepecTaTb OBITh HEMBIM, I[aCCUBHBIM aJpecaToM OCHOBAHHBIX Ha KOpITyce
oOpa3oBaTenbHbIX pecypcoB. [loka yTo Takoi Jualor COBEPILIEHHO HE PAa3BUT; HO YXKeE ceifuac
MOKHO OTMETUTh, YTO IMpernojaBaTelid, €CIIM OHHM IMOJY4aloT MPaBO ToJIoca, TOBOPSAT O
H€06XOIII/IMOCTI/I CO3aaHud CIHCHHUAIM3UPOBAHHBIX, TCMATHYCCKUX KOPITYCOB. O6I)I‘-IHI)I€
IuBepcU(PUIMPOBAHHBIE KOPIYCa OKA3bIBAIOTCA HEJOCTATOYHBIMHU JUISl TI€Iaroru4ecKou
JCATCIIBPHOCTHU:. JaxXKeE prngIfI, MHOTOMHJITHOHHBIH KOopnnyC COACPKUT HEAOCTATOYHO TCKCTOB
MO0 CeJIbCKOXO3SMCTBEHHOW TeMaTUKe JJs TOro, 4YTOOBI CTYJEHT CMOr paboTaTh Co
cnenupuIecKon It 3TOH 00JIaCTH JICKCUKOH.

Beiiie peusb 1uia 00 UCHOIB30BaHUU PECYPCOB, TIPU CO3JJAHUHU KOTOPBIX MCIIOJIb3YIOTCS KOpITyca,;
KaK MaKCHMYM, O MpPEIbSBICHUU OIPEACICHHBIX TpeOoBaHUii K Takum pecypcam. Ho wu3
HOTPEOUTENST PECYpPCOB MPEIOIaBaTeNb JIOJDKEH MPEBPATUTHCS B aKTHBHOTO HCCIIEAOBATENS M
npakThka kopryca. OH ODKEH MMETh IIMPOKHH JAOCTYN K KOPITYCHBIM JaHHBIM, B OTKPBITOM
nocryne B uHTepHeTe M Ha CD. CeromHs CylIeCTBYeT HEMajo CIEHUATU3UPOBAHHBIX,
OPHEHTHPOBAaHHBIX Ha JUJAKTHYECKOE HCIONb30BaHuEe VIHTEpHET-pecypcoB, M3 KOTOPBIX
npernoaBaTeb MOXKET caM IMoJy4aTh KOpIycHyr HH(popmaimio. CaMblii 3aMETHBIH U3 HUX —
http://www.lextutor.ca; 3mech MOXHO TOJYYUTHh KOHCYJIbTALMIO, CHHCKHA CIIOB W JApYyrue
TI0JIE3HBIC CCHLIKH.

bonee Toro, mpoiias onpeaereHHY MOArOTOBKY, MPENOAaBaTeNb BIOJIHE MOXET HAyYHTHCS
CO3/1aBaTh CBOM COOCTBEHHBI KOPIYC, © B 3TOM €My HEOOXOIMMO OKa3bIBaTh BCSYECKYIO
noanepkky. IIpekpacHblii mTpuMep 5TOr0 — KOpHmyc Yoima, CO3/JaHHBIA Ha OCHOBE
pacuudposku 3auatuit ¢ yqanmmucs (Walsh 2006). OcHoBHOE TIPEATCTBHE 3/1€Ch — OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BPEMEHH M PECypcoB, HEOOXOAMMBIX mIsi 00paboTku MarepuanoB. Ho u sra
TPYIHOCTh MOXET OBITh MPEOJIOJICHA: B OJHOM U3 MPOCKTOB CO3/IaHHs Yy4eOHOro Kopryca
y4acTBYIOT COBMECTHO JECATKH IpPENoJaBaTeNieii — MaTepualibl, MPeIOCTaBIsIeMble KaXIbIM,
CTAHOBSTCSI JOCTYITHBI JIJIsl BCEX YYACTHHKOB MPOCKTA.

Urak, 3amaun oOydeHus mpenogaBaTeneil MOKHO pa3OuTh Ha Tpu 3Tana. Ha mepBom sTame
ciefyeT OOBSICHUTH MPENoAaBaTEeNsIM, YTO TaKO€ KOPIYC M KaK MMEHHO €ro HCIOJIb3YIOT IS
MOJATOTOBKMA y4eOHbIX TocoOmil. Bropoil »sTam — HayuuThCsd KPUTHUYECKU OLIEHUBATh
IPEABSBIISIEMBIE €My OCHOBAHHBIE HA KOpIyCE€ MaTepualbl M, ONMPAsACh HA OTU HABBIKW,
CaMOCTOSITENIBHO OTCTauBaTh CBOM HMHTEPECHl CPEIM YYEHBIX W H3JaTeNed IUIAaKTHUYECKOU
auteparypsl. HakoHnern, TpeTuil sTam — pa3BUBaTh y IpenojaBareieil COOCTBEHHBIE HaBBIKH
HCIIOJIb30BAaHUsl KOpIyca M IOMOTaTh MM CO3/1aBaTb HMX COOCTBEHHbBIE KOpIIyca, JIydlle
OTBEYAIOIIME UX HyXJaM. TombkO TakuM o0Opa3oM Y4uTenss MOTYT M3 MACCHBHBIX
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[IOJIB30BATEJICH CIIOBApE M IpaMMaTUK IIPEBPATUTBHCS B AKTUBHBIX YYAaCTHUKOB KOPITYCHOM
PEBOJIIOLINN.
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